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イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5

イエスは、このぶどう酒を受
しゅ う

けると、「成し遂げられた」と
な と

言い、頭を垂れて息を引き取
い あたま た いき ひ と

られた。 ヨハネ １９・３０

新共同訳 2020/4/5
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婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12

婦人よ、なぜ泣いているのか。
ふ じん な

ヨハネ ２０・１３

新共同訳 2020/4/12
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初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19

初めに、神は天地を創造され
はじ かみ てん ち そう ぞう

た。

創世記 １・１
そう せい き

新共同訳 2020/4/19
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神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26

神は御自分にかたどって人を
かみ ご じ ぶん ひと

創造された。
そう ぞう

創世記 １・２７
そう せい き

新共同訳 2020/4/26
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善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3

善悪の知識の木からは、決し
ぜん あく ち しき き けっ

て食べてはならない。食べる
た た

と必ず死んでしまう。
かなら し

創世記 ２・１７
そう せい き

新共同訳 2020/5/3
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子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10

子供たち、主に結ばれている
こ ども しゅ むす

者として両親に従いなさい。
もの りょうしん したが

エフェソ ６・１

新共同訳 2020/5/10
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罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17

罪が支払う報酬は死です。
つみ し はら ほうしゅう し

ローマ ６・２３

新共同訳 2020/5/17
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主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24

主なる神は、アダムと女に皮
しゅ かみ おんな かわ

の衣を作って着せられた。
ころも つく き

創世記 ３・２１
そう せい き

新共同訳 2020/5/24



聖書 新共同訳  ⓒ共同訳聖書実行委員会 Executive Committee of The Common Bible
 Translation   ⓒ日本聖書協会 Japan Bible Society 1987, 1988

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31

一同は聖霊に満たされ、“霊”
いち どう せい れい み れい

が語らせるままに、ほかの
かた

国々の言葉で話しだした。
くに ぐに こと ば はな

使徒 ２・４
し と

新共同訳 2020/5/31
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野の花がどのように育つのか、
の はな そだ

注意して見なさい。
ちゅう い み
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父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21

父は悪人にも善人にも太陽を昇
ちち あく にん ぜん にん たい よう のぼ

らせ、正しい者にも正しくない者
ただ もの ただ もの

にも雨を降らせてくださるからで
あめ ふ

ある。 マタイ ５・４５

新共同訳 2020/6/21



聖書 新共同訳  ⓒ共同訳聖書実行委員会 Executive Committee of The Common Bible
 Translation   ⓒ日本聖書協会 Japan Bible Society 1987, 1988

御国が来ますように。御心が
み くに き み こころ

行われますように、
おこな

天におけるように地の上にも。
てん ち うえ
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